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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage
Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly
The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour Iinstallation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu ykasaHus BbB Bpb3ka € MHCTanaumsTa/MOHTaxa
MHcTanaumsta/MoHTaxbT TpsibBa Aa ce 13BbpLLBA OT NULIEH3VPpaH
3a paboTuTe crneuman1cT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLIOTO
PBKOBOACTBO M C MPUIOXMUTE pasnopeadu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odbomy pracovnik s pfisluSnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

lInstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég UTTOBEISEIG YIa TNV EyKOTAOTOON/CUVOPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoBEétnon TIpETTEl va avamiBeTal O€ EKTTAIOEUMEVO
VIO TIG GUYKEKPIPEVES EPYOTIES TEXVIKO TIPOCWTTIKG E TAPNCN QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG KOl TWV GXETIKWY TTPOdIAYPAPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita
Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

(hr) Vazne upute za Instalaciju/Montazu

Instalacija/montaza mora biti izvedena od strane kvalificiranog stru¢nog osoblja,

postujuci ove Upute i u skladu sa vazeéim propisima.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez
Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86033690mm3560 800700190900 0BLESMENLMZ0L/BMBESg0L030L
0BLEWESE0S/8MBEWSI0 9Bros 3oBbmMzngmcogls LeBnBomadnlionznls cosd3gmemn
3350m0g3030YM0 3gMLmMBagMnls Bogm, Bmgdgcen 3s6sfglinL cos33non.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t&€ béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fugi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificetam
specialistam, ievérojot 5o instrukciju un speka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage
De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installaterer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal falges.

[pl] Wazne wskazoéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepiséw.

[pt] Indicagoes importantes relativas a instalagdo/montagem
Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescri¢oes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructjuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxxHble yKa3aH1si O NOAKIHOYEHNIO/MOHTaXy
IMoakntoYeHne/MOHTaX AOMKHbI BLIMOSHATL TOMBKO CneLmanmcTbl,
MMELoLLME [IOMNYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobrogeHnmn
TpebOoBaHWIA STOM UHCTPYKLMN 1 JENACTBYIOLLIMX HOPM W MPaBun.
[sk] Dolezité pokyny tykajlice sa inStalacie/montaze
Indtalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pricom musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Instalacijo/montazo lahko izvede samo pooblas¢en strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlasc¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utfdras av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili nemli uyanlar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina miisaade edilen uzman
kisiler tarafindan isbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapiimaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKku LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaXX MOBUHHI BUKOHYBaTW chaxisLy, LLIO JOMYLLEH
[0 BVIKOHaHHS Takvx pobiT, i3 JOTpUMaHHSAM LieT IHCTPYKLUi Ta Aitoumx
npunucis.

[zh] ZRFENWEERT
RERANERE TR RRES TR S A AT,
ER B AR BT TEMATEREK
aaaillfeus il Adla claadia [ar]
A bal) il 5l Ble ja qa cdealls Al 7 jemn Gaadie U8 e grenill/aS S o of g

3 pafiunal 5 3 aga &l S35 [fa]

JaelS da 5 1 (iman 5 el IS (Gl aladl 4y Slae 4S (o) 48 a (538 Lo 88 2y 53 gefcauaal

s pladl ada gy e ) e 4
[az] Quragdinima

Qurasdiriima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terafinden ve miivafiq qaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Pos | Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen

< |o|=
@ || M
Qe
S5
[ RN N>
©|©|©
™D M| ™
NN N
NN N
1 |Pannello 8 737 602 304 HEE
2 |Pannello laterale RHS 8 737 602 301 HEE
3 |Pannello laterale LHS 8 737 602 300 HEE
4 | Supporto 8 737 602 306 HEE
5 |Tubo (Vaso d'espansione) 8718 649 589 0 HEE
6 |Vaso d'espansione 8718 650 655 0 HEE
7 |Lamiera di protezione 8 737 602 307 HEE
8 |Supporto (Vaso d'espansione) 8 737 602 309 HEE
9 |Supporto (Vaso d'espansione) 8 737 602 308 HEE

10 |Clip di fissaggio (5x) 87186410290 N

11 |O-ring 12,37x2,62 EPDM 87228801630 N

12 |Mascherina 8737 602 318 HEE

13 |Copertura 8737 602 310 HEE

14 | Supporto 8737 602 316 HEE

15 | Guarnizione @70mm 87379027500 HEE

16 | Tappo 8716 121 250 HEE

17 | Condotto per gas combusti (inferiore) 8718 650 987 0 HEE

18 | Condotto per gas combusti (superiore) 8718 650 986 0 HEE

19 |Guarnizione @80mm 87379029700 HEE

21 |Copertura 8718 650 036 0 HEE

22 | Supporto (Condotto per gas combusti) 87186824540 HEE

23 | Vite No.10x20 Hex testa flangia (3x) 8716 109 363 0 HEE

24 |Dado a scatto 4,8mm (10x) 87106090150 HEE

25 |Guarnizione 8737 602613 HEE
Racc-Vert a @80/125 PPtl/M_C13-33-93 7716780 184 | ]

GC2300(i)W 24 - 30 C/P 23 Parti di lamiera

Sheet metal
Blechteile
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GC2300(i)W 24 - 30 C/P 23

Blocco lamellare
Heat exchanger
2 Warmeubertrager

6720891763
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Pos | Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen

33(3

D
1 |Blocco lamellare 30kW 8 737 602 147 HEE
2 |Set di elettrodi 8737903536 0 N
3 | Guarnizione bruciatore 8718650789 0 HEE
4 |Bruciatore 30 kW 8718 650 984 0 HEE
5 |Corpo di spostamento 87154051970 HEE
6 | Corpo di spostamento 8 737 602 342 HEE
7 |Guarnizione 87186510710 HEE
8 |Colletore delle condense 87186512440 HEE
9 | Chiusura Colletore delle condense 87186512430 HEE
10 |Dado 8713301196 0 N
11 |Limitatore di temperatura 8710506 267 0 HEE

12 |Pannello 8716 121 838 HEE

13 |Limitatore temperatura 8737903 399 0 HEE

14 | O-ring 17x4 L (10x) 87167711540 N

15 | Vite M5x8 (10x) 8 737 602 552 L AR BN |

16 | Vite M6x18 (10x) 8737 602 143 L AR BN |

17 |Angolare 87186509850 HEE

18 | Tubo 8718649 158 0 N

19 |Clip a innesto (10x) 8711200024 0 HEE

20 |Clip a innesto (10x) 87186455100 HEE

21 |Tubo 8718649 167 0 N

22 |Guarnizione 24x2 (10x) 87001037150 N

23 |Guarnizione 8737 602 313 HEE

24 |Sifone 8737 602 314 L AR BN |

25 |Tubo flessibile 8737 602 312 L AR BN |

26 |Trasformatore d'accensione 7 736 700 599 HEE

27 |Cavo d'accensione 8737902999 0 HEE

28 |Sigillare il vassoio della condensa 8716 117 038 HEE

29 |Sonda di temperatua 8718 688 8010 HEE

30 |Sonda di temperatua NTC 8 737 602 343 HEE

31 |Vite M5x14 (10x) 87160120330 N

32 |Dado M8 con flangia 87186823320 HEE

33 |Guarnizione 8737902 5020 HEE

34 | Anello di gomma 87379026380 HEE

37 |Pannello protettivo 8716 121 391 HEE

38 |Piombino 8716 121392 L AR BN |

39 |Set di Lamiera 8716 121 956 HEE
Set per pulizia Scambiatore di calore 7 738 113 398 HEE
Service-Kit C6-13 8737711853 L AR BN |

GC2300(i)W 24 - 30 C/P 23 Blocco lamellare

Heat exchanger
Warmeubertrager
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Gruppo gas
Gas valve
4 Gasarmatur
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Pos | Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen

< |o|=
@ || M
Qe
S5
[ RN N>
©|©|©
™D M| ™
NN N
NN N
1 |Ventilatore 87186517840 HEE
2 |Valvola del gas 87186518020 HEE
3 |Venturi D=3,7mmY 8718 650 605 0 N G20/G31
4 |Guarnizione flap 8716 117 051 HEE
5 |Valvola di non ritorno 8716 117 050 HEE
6 |Condotto del ventilatore 8718 649 646 0 HEE
7 |Guarnizione (Ventilatore) 8718 660 208 0 HEE
8 |Guarnizione 7 746 001 88A 0 HEE
9 |Vite M5x15 (3x) 87186517850 N

10 | Vite 4x15 (10x) 87134030130 N

11 | Tappo 8716 121 250 HEE

12 | Tubo aspirazione aria 8737 719 057 HEE

13 | O-ring NBR 29x2 (10x) 8718662 626 0 N

14 | Tubo Gas 87186504730 N

15 |Iniettore 30 kW G31 87186510170 N

15 |Ugello del gas 30kW G20 87186510180 N

16 |Dado (Valvola del gas) 8 755 000 786 HEE

17 |Guarnizione 41x3 (10x) 8718668 4490 N

18 |Tubo Gas 8718649 588 0 N

19 |Canale miscela aira-gas 8718 649 668 0 HEE

20 |Vite M4x8 (10x) 8718 644 553 0 N

21 | Connector 6.3 maschio Clamp Piatto 8718652 196 0 HEE

22 | Molletta di ritenzione 3/4" (10x) 1992 864 1 HEE

23 |O-ring 12x3 (10x) 8710205089 0 N

GC2300(i)W 24 - 30 C/P 23 Gruppo gas

Gas valve
Gasarmatur

2026/08

6720891763
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-30C/P 23

GC2300(i)W 24

Blocco idraulico

Hydraulic block
Hydraulikblock
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6720891763
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Pos | Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen

33(3
D

1 |Motore (Organo 3 vie) 8718 644 564 0 [ N |

2 |Inserto (Organo 3 vie) 8718 644 562 0 [ N |

3 | Collegamento ritorno 8718 644 994 0 [ N |

4 | Collegamento 87186455490 [ N |

5 |Valvola di sicurezza 3 bar 8718 644 566 0 [ N |

6 |Pressostato 8718 644 5850 [ N |

7 |Collegamento mandata 8718 644 557 0 [ N |

8 |Colletore DHW Adattatore di uscita 8 737 602 332 [ N |

10 | Scambiatore di calore a piastre C-PHE 26 87186429490 [ N |

11 | Guarnizione 28,4x8 (10x) 87167710030 [ N |

12 | Guarnizione 19,4x8 (10x) 87167713250 [ N |

13 |Pompa Para TSL 7m 8 737 604 635 [ N |

14 |Inserto del filtro 14 I/min 87186456850 u

14 |Inserto del filtro 12 I/min 8718646 9710 ]

15 |Valvola di sicurezza 15 bar 87186450520 [ N |

16 |Sonda di temperatua (NTC) 8718 650 454 0 [ N |

17 |Rubinetto di carico 8718 644 592 0 [ N |

18 |Rubinetto di scarico 8718 644 583 0 [ N |

21 |Sensore Hall 8718644 578 0 [ N |

22 |Vite M5x35 (10x) 8718684 954 0 [ N |

24 |Manometro 8718224 3440 [ N |

25 |Clip di fissaggio (10x) 8718 644 589 0 [ N |

28 | Molletta di ritenzione (10x) 8718 644 563 0 [ N |

29 |Molletta di ritenzione (10x) 8718 644 580 0 [ N |

30 |Molletta di ritenzione (10x) 8718 644 586 0 [ N |

31 |Clip di fissaggio (10x) 8718644 5790 [ N |

32 | Molletta di ritenzione (10x) 8718 644 584 0 [ N |

33 |Vite 4x10 (10x) 8718 644 590 0 [ N |

34 |Anello tenuta 6x2,5 (10x) 87167711640 [ N |

35 |Clip di fissaggio (10x) 87199053350 [ N |

37 |Anello di gomma 8718 644 567 0 [ N |

38 |Clip di fissaggio (10x) 8718 644 587 0 [ N |

40 |Rubinetto di riempimento Type-A 8 755 003 906 [ N |

42 |Disaeratore 87185050390 [ N |

45 |O-ring 21,89x2,62 (10x) 8 737 603 089 [ N |

50 |O-ring 23,47x2,62 (10x) 8 737 602 349 [ N |

52 |NTC Cavo Adattore 8737 604 785 [ N |

53 | Collegamento ritorno w/o Motore 8 737 605 559 [ N |

GC2300(i)W 24 - 30 C/P 23 Blocco idraulico

Hydraulic block
Hydraulikblock

2026/08
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Hydraulic block
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Pos | Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen

< |o|=
@ || M
Qe
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©|©|©
™D M| ™
NN N
NN N
1 |Motore (Organo 3 vie) 8718 644 564 0 u
2 |Inserto (Organo 3 vie) 8718 644 562 0 u
4 | Collegamento ritorno 8718 644 994 0 |
5 |Collegamento ritorno 8718 644 907 0 |
6 |Raccordement départ 8718 644 908 0 |
7 |Collegamento mandata 8718 644 557 0 |
8 |Pompa Para TSL 7m 8 737 604 635 |
9 |Valvola di sicurezza 3 bar 8718 644 566 0 |
10 |Pressostato 8718 644 5850 |
11 |Rubinetto di scarico 8718 644 583 0 |

14 | Clip di fissaggio (10x) 8718 644 589 0 | ]

15 |Manometro 8718224 3440 |

16 | Clip di fissaggio (10x) 8718644 5790 | ]

17 |Molletta di ritenzione (10x) 8718 644 584 0 u

18 | Vite 4x10 (10x) 8718 644 590 0 | ]

19 | Clip di fissaggio (10x) 8718644 9950 | ]

20 |Molletta di ritenzione (10x) 8718 644 580 0 u

21 | Molletta di ritenzione (10x) 8718 644 563 0 u

22 | Molletta di ritenzione (10x) 8718 644 586 0 u

23 |Anello tenuta 6x2,5 (10x) 87167711640 [ ]

24 |Clip di fissaggio (10x) 87199053350 | ]

25 |Bouchon 8718 644 909 0 | ]

27 |Anello di gomma 8718 644 567 0 |

28 |Clip di fissaggio (10x) 8718 644 587 0 | ]

31 |Disaeratore 8718 505039 0 |

32 |O-ring 21,89x2,62 (10x) 8 737 603 089 | ]

53 | Collegamento ritorno w/o Motore 8 737 605 559 |

GC2300(i)W 24 - 30 C/P 23 Blocco idraulico

Hydraulic block
Hydraulikblock

5B
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GC2300(i)W 24 - 30 C/P 23

Quadro comandi
Control box

Schaltkasten
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Pos | Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen

33(3

D
1 |Cablaggio 24 V 8 737 604 347 L AR BN |
2 |Cablaggio HV 8737 602 848 L AR BN |
3 |Cablaggio 8718650708 0 N
4 |Cavo senza spina 87186507130 [ N |
4 |Cavo con spina 8 737 602 653 |
5 |Pannello di comando 8718 649 686 0 HEE
6 |Centralina ACU-L 8 737 605 180 u u
7 |Chiave di codifica ACP 25063 (NG) 8 737 603 690 | ]
7 |Chiave di codifica ACP 25064 (LPG) 8 737 603 691 | ]
7 |Chiave di codifica ACP 25065 (G230) 8 737 603 692 | ]
7 |HCM ACP 25001 (NG) 8737 605 017 [ ] =<FD337
7 |HCM ACP 25014 (NG) 8737 605018 ] =<FD337
7 |HCM ACP 25016 (LPG) 8 737 605 020 =<FD337
7 |HCM ACP 25019 (Sardinia) 8 737 605 023 =<FD337
7 |HCM ACP 25024 (LPG) 8 737 605 027 ] =<FD337
7 |HCM ACP 25026 (Sardinia) 8 737 605 029 ] =<FD337
7 |HCM ACP 25172 8 737 605 209 ] >FD337
7 |HCM ACP 25173 8 737 605 210 [ ] >FD337
7 |HCM ACP 25174 8 737 605 211 ] >FD337
7 |HCM ACP 25178 8737 605 215 >FD337
7 |HCM ACP 25179 8 737 605 216 >FD337
7 |HCM ACP 25180 8737 605 217 >FD337
8 |Mascherina ECO 8 737 602 655 |
8 |Mascherina 87379050530 u
9 [3WV Cavo 87186518240 ] ]

11 | Set morsetti di collegamento 8737 711 080 |

12 |Interruttore 8716 121 394 |

13 | Tappo 8716 121 203 | ]

Kit conversione gas NG GC2300W 24 P 23 7 736 901 797 u

Kit conversione gas LPG GC2300W 24 P 23 7 736 901 798 u

Kit conversione gas G230 GC2300W 24 P 23 7 736 901 799 u

Kit conversione gas GPL-->NG G2300 24/30 7 736 902 521 | | =<FD337
Kit conversione gas GPL-->NG GC2300W 24 7 736 902 523 | ] =<FD337
Kit conversione NG--->GPL G2300 24/30 7 736 902 528 =<FD337
Kit conversione Gas NG-->Sardinia G2300 7 736 902 534 =<FD337
Kit conversione Gas NG-->GPL GC2300W 24 7 736 902 538 =<FD337
Kit conversione NG-->Sardinia GC2300W24C 7 736 902 540 =<FD337
kit a metano Balcony GC2300W 24 C 23 7 736 902 637 >FD337
kit a metano Balcony GC2300W 24/30 C 23 7 736 902 639 [ ] >FD337
kit conv a GPL Bacony GC2300W 24 C 23 7 736 902 641 [ ] >FD337
kit conv GPL Balcony GC2300W 24/30 7 736 902 643 [ ] >FD337
kit conversione GPL Balcony GC2300W 24 C 7 736 902 645 | ] >FD337
kit gas sargegna Balcony GC2300 24/30 7 736 902 651 | | >FD337

GC2300(i)W 24 - 30 C/P 23

Quadro comandi
Control box
Schaltkasten

2026/08
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Balcony Box GC2300W
Accessory IT Balcony Bosch
Accessory IT Balcony Bosch

GC2300(i)W 24 - 30 C/P 23
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Pos | Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen

< |o|=
@ || M
Qe
S5
[ RN N>
©|©|©
™D M| ™
NN N
NN N

1 |Pannello 8705903 768 [ N |

2 |Pannello posteriore 8705903 772 [ N |

3 |Pannello laterale 8705903 788 [ N |

4 |Pannello inferiore 8705903 791 [ N |

5 |Pannello superiore 8705 903 794 [ N |

6 |Adattatore gas di combustione 8705903 795 [ N |

7 |tornillo 87186682300 [ N |

8 |Coibentazione 8 705 903 802 [ N |

9 |Coibentazione (Sifone) 8 705 903 804 [ N |

GC2300(i)W 24 - 30 C/P 23 Balcony Box GC2300W

Accessory IT Balcony Bosch
Accessory IT Balcony Bosch
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Traduzione delle descrizioni

List of translations

Ubersetzungsliste

Pos | Description Beschreibung
1 Element of construction Baugruppe
1 Front panel Frontabdeckung
2 Side panel RHS Seitenabdeckung RHS
3 |Side panel LHS Seitenabdeckung LHS
4 Bracket Halterung
5 Pipe (Expansion vessel) Rohr (Ausdehnungsgefall)
6 Expansion vessel Ausdehnungsgefall
7 Cover plate Abdeckblech
8 Support (Expansion vessel) Halterung (AusdehnungsgefaR)
9 Support (Expansion vessel) Halterung (AusdehnungsgefaR)
10 |Clip (5x) Sicherungsklammer (5x)
11 |O-ring 12,37x2,62 EPDM O-Ring 12,37x2,62 EPDM
12 |Facia Blende
13 |Cover Abdeckung
14 |Support Halterung
15 |Seal @70mm Dichtung @70mm
16 |Cap (Inspection point) Kappe
17  |Flue pipe (bottom) Abgasrohr (unten)
18 |Flue pipe (top) Abgasrohr (oben)
19 |Seal @80mm Dichtung @80mm
21 |Covering sheet Befestigungsblech Aufhangung
22 | Support (Flue pipe) Halterung (Abgasrohr)
23 Screw No.10x20 Hex Flange Schraube No.10x20 Hex
Head (3x) Flansch (3x)
24 |Clip 4,8mm (10x) Schnappmutter 4,8mm (10x)
25 |Seal Dichtung
Adapter 80/125 Adapter 80/125
2 Element of construction Baugruppe
1 Heating block 30kW Warmeblock 30kW
2 Electrode set Elektroden-Set
3 Seal burner Dichtung Brenner
4 Burner 30 kW Brenner 30 kW
5 Displacement body Verdrangungskorper
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Traduzione delle descrizioni

List of translations

Ubersetzungsliste

Pos | Description

Beschreibung

6 Lower baffle

K&rper unten

7 Seal

Dichtung

8 Condensate receiver

Kondensatsammler

9 Lock Condensate receiver

Verschluft Kondensatsammler

10 |Nut Mutter
11 | Temperature limiter Temperaturbegrenzer
12 |Plate Platte
13 |Temperature limiter Temperaturbegrenzer

14 |O-Ring 17x4 L (10x)

O-Ring 17x4 L (10x)

15 | Screw M5x8 (10x)

Schraube M5x8 (10x)

16 |Screw M6x18 (10x)

Schraube M6x18 (10x)

17  |Fixing bracket Halter

18 |Pipe Rohr

19 |Clip (10x) Klammer (10x)
20 |Clip (10x) Klammer (10x)
21 |Pipe Rohr

22 |Gasket 24x2 (10x)

Dichtung 24x2 (10x)

23 |Seal Dichtung
24 | Trap Assembly Siphon

25 |Hose Condensate Schlauch
26 |Ignition transformer Ziundtrafo
27 |Ignition Cable Ziindkabel

28 |Seal Condensate Tray

Seal Kondensatwanne

29 |Temperature Sensor

Temperaturfuhler

30 |Temperature sensor NTC

Temperaturfiihler NTC

31 |Screw M5x14 (10x)

Schraube M5x14 (10x)

32 |Nut M8 with flange

Mutter M8 mit Flansch

33 |Seal Dichtung
34 | Grommet Tille

37 |Cover Cleaning Cap Deckel
38 |Seal Cleaning Cap Dichtung

39 |Baffle Set

Verdrangungskorper-Set
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Traduzione delle descrizioni

List of translations Ubersetzungsliste
Pos | Description Beschreibung
Cleaning set C6 Reinigungsset C6
Service-Kit C6-13 Service-Kit C6-13
4 Element of construction Baugruppe
1 Fan Geblase
2 |Gasvalve Gasarmatur
3 Venturi D= 3,7mm Y Venturi D= 3,7mm Y
4 Flap Guard Klappenschutz
5 Non-Return Valve Riickstromsicherung
6 Fan elbow Geblase Kanal
7 Seal (Fan) Dichtung (Geblase)
8 Seal Dichtung
9 Screw M5x15 (3x) Schraube M5x15 (3x)
10 |Screw 4x15 (10x) Schraube 4x15 (10x)
1" Cap (Inspection point) Kappe
12 |Pipe Suction Luftansaugrohr
13 |O-ring NBR 29x2 (10x) O-Ring NBR 29x2 (10x)
14  |Tube - Gas Supply Gasrohr
15 |Nozzle 30 kW G31 3,70mm Gasdise 30 kW G31
15 | Orifice 30kW G20 5.5mm Gasdiise 30kW G20
16 |Nut (Gas valve) Mutter (Gasarmatur)
17 | Gasket 41x3 (10x) Dichtung 41x3 (10x)
18 |Tube - Gas Supply Gasrohr
19  |Duct gas-air mixture Kanal Gas-Luft-Gemisch
20 |Screw M4x8 (10x) Schraube M4x8 (10x)
21 |Connector 6.3 Male Steckeranschlusssockel 6.3
22 |Clip 3/4" (10x) Haltefeder 3/4" (10x)
23 | O-ring 12x3 (10x) O-Ring 12x3 (10x)
5 Element of construction Baugruppe
1 Motor (3-way valve) Antrieb (3-Wege-Ventil)
2 Cartridge (3-way valve) Einsatz (3-Wege-Ventil)
3 Return manifold (CH) (bypass |Anschlussstiick Riicklauf
open) (Bypass offen)
4 Manifold (DCW) Anschlussstlck
20 6720891763
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Traduzione delle descrizioni

List of translations

Ubersetzungsliste

Pos | Description

Beschreibung

5 Pressure relief valve 3 bar

Sicherheitsventil 3 bar

6 Pressure switch

Druckschalter

7 Supply manifold (CH)

Anschlussstick Vorlauf

8 Manifold DHW Outlet adaptor

Sammler DHW Auslassadapter

Plate heat exchanger C-PHE

10 26

Plattenwarmetauscher C-PHE
26

11 |Seal 28,4x8 (10x)

Dichtung 28,4x8 (10x)

12 |Seal 19,4x8 (10x)

Dichtung 19,4x8 (10x)

13  |Pump Para TSL 7m

Pumpe Para TSL 7m

14  |Filter cartridge 14 I/min

Filtereinsatz 14 I/min

14  |Filter cartridge 12 I/min

Filtereinsatz 12 I/min

15 |Pressure relief valve 15 bar

Sicherheitsventil 15 bar

16 |Temperature sensor (NTC) Temperaturfihler (NTC)
17 |Fill cock Fillhahn

18 |Drain cock Entleerhahn

21 |Hall sensor Hall-Sensor

22 | Screw M5x35 (10x)

Schraube M5x35 (10x)

24 |Pressure gauge

Manometer

25 |Clip (10x) Sicherungsklammer (10x)
28 |Clip (10x) Haltefeder (10x)
29 |Clip (10x) Haltefeder (10x)
30 |Clip (10x) Haltefeder (10x)
31 |Clip (10x) Sicherungsklammer (10x)
32 |Clip (10x) Haltefeder (10x)

33 |Screw 4x10 (10x)

Schraube 4x10 (10x)

34 |O-ring 6x2,5 (10x)

O-Ring 6x2,5 (10x)

35 |Clip (10x)

Sicherungsklammer (10x)

37 |Grommet

Tille

38 |Clip (10x)

Sicherungsklammer (10x)

40 |Filling loop Type-A

Filleinrichtung Typ-A

42 |Air vent

Entlifter

45 |O-ring 21,89x2,62 (10x)

O-Ring 21,89x2,62 (10x)

50 |O-ring 23,47x2,62 (10x)

0O-Ring 23,47x2,62 (10x)
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Traduzione delle descrizioni
List of translations

Ubersetzungsliste

Pos | Description Beschreibung

52 |NTC Cable Adaptor SP NTC Kabeladapter

53 |Return manifold (CH) w/o Motor QZ?S?'USSSMCK Ricklauf w/o
5B |Element of construction Baugruppe

1 Motor (3-way valve) Antrieb (3-Wege-Ventil)

2 Cartridge (3-way valve) Einsatz (3-Wege-Ventil)

4 Return manifold (CH) (bypass |Anschlussstiick Riicklauf

open) (Bypass offen)

5 Return manifold Anschlussstlck Ricklauf

6 Supply manifold Anschlussstick Vorlauf

7 Supply manifold (CH) Anschlussstick Vorlauf

8 Pump Para TSL 7m Pumpe Para TSL 7m

9 Pressure relief valve 3 bar Sicherheitsventil 3 bar

10 |Pressure switch Druckschalter

11 |Drain cock Entleerhahn

14 |Clip (10x) Sicherungsklammer (10x)
15 |Pressure gauge Manometer

16 |Clip (10x) Sicherungsklammer (10x)
17 |Clip (10x) Haltefeder (10x)

18 |Screw 4x10 (10x) Schraube 4x10 (10x)

19 |Clip (10x) Sicherungsklammer (10x)
20 |Clip (10x) Haltefeder (10x)

21 |Clip (10x) Haltefeder (10x)

22 |Clip (10x) Haltefeder (10x)

23 | O-ring 6x2,5 (10x) O-Ring 6x2,5 (10x)

24 | Clip (10x) Sicherungsklammer (10x)
25 |Plug Stopfen

27 | Grommet Talle

28 |Clip (10x) Sicherungsklammer (10x)
31 |Airvent Entlifter

32 |O-ring 21,89x2,62 (10x) O-Ring 21,89x2,62 (10x)
53 |Return manifold (CH) w/o Motor f/lr;stgrlussstijck Ricklauf wfo

6 Element of construction Baugruppe

Cable harness LV with Pressure
switch

Kabelbaum 24 V mit
Druckschalter
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Traduzione delle descrizioni
List of translations

Ubersetzungsliste

Pos | Description Beschreibung

2 Cable tree HV Kabelbaum HV

3 Cable Pump Kabel

4 Cable Mains Kabel ohne Stecker

4 Cable with Plug Kabel mit Stecker

5 |User interface Bedienfeld

6 Control unit ACU-L Steuereinheit ACU-L

7 Code Plug ACP 25063 (NG) KodiersteckerACP 25063 (NG)

7 |Code Plug ACP 25064 (LPG) :T_"F?Cif)mte"ker ACP 25064

7 |Code Plug ACP 25065 (G230) z‘gg;%rftec"er ACP 25065

7  |Code plug ACP 25001 (NG)  |HCM ACP 25001 (NG)

7 |Code plug ACP 25014 (NG)  |HCM ACP 25014 (NG)

7 |Code plug ACP 25016 (LPG) |HCM ACP 25016 (LPG)

7 ?;:gﬁ::? ACP 25019 HCM ACP 25019 (Sardinia)

7 Code plug ACP 25024 (LPG) |HCM ACP 25024 (LPG)

7 g;iig::? ACP 25026 HCM ACP 25026 (Sardinia)

7 Code plug ACP 25172 HCM ACP 25172

7 Code plug ACP 25173 HCM ACP 25173

7 Code plug ACP 25174 HCM ACP 25174

7 Code plug ACP 25178 HCM ACP 25178

7 Code plug ACP 25179 HCM ACP 25179

7 Code plug ACP 25180 HCM ACP 25180

8 Facia ECO Blende ECO

8 Facia Blende

9 3WV Cable 3WV Kabel

11 |Connector kit Anschlussklemmen-Set

12 |Switch Schalter

13 |Cap Kappe

Gas conversion set NG
GC2300iW 24 P 23

Flissigg.-Umbau NG
GC2300iW 24 P 23

Gas conversion set LPG
GC2300iW 24 P 23

Flissigg.-Umbau LPG
GC2300iW 24 P 23

Gas conversion set G230
GC2300iW 24 P 23

Flissigg.-Umbau G230
GC2300iW 24 P 23

Gas conversion set LPG-->NG

Flissigg.-Umbau LPG-->NG

Gas conversion set NG-->LPG

Flissigg.-Umbau NG-->LPG
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Traduzione delle descrizioni
List of translations

Ubersetzungsliste

Pos | Description Beschreibung

Gas conversion set NG-- Flissigg.-Umbau set NG--
>Sardinia >Sardinia
Gas conversion set NG-->LPG | Flissigg.-Umbau NG-->LPG
Gas conversion set NG-- Flissigg.-Umbau set NG--
>Sardinia >Sardinia
gAc;Ié;Cgooo'\\l/\v( ZCZACS ggON SNG GC2300W 24 C 23
gAcligooo'\\l/\v( g?e)soczcogNG GC2300W 24/30 C 23
gélagoool\\l/:/( ;Ag 203ON SLPG GC2300W 24 C 23
(B;él_z(éé)ol\x ;’?380%023 LPG GC2300W 24/30 C 23
(Bgélégoool\\l/?/( ;Ag 2030N S SARD GC2300W 24 C 23
gAclécafoOo'\\l/\v( 2%1//\380%02'\:‘3 SARD GC2300W 24/30 C 23

7 Element of construction Baugruppe

1 Front panel Frontabdeckung

2 Back panel Abdeckung hinten

3 Side panel Seitenabdeckung

4 Bottom panel Abdeckung unten

5 Top panel Abdeckung oben

6 Flue adapter Kesselanschlussstiick

7 Screw Schraube Réandelschraube

8 Insulation Isolierung

9 Insulation (Siphon) Isolierung (Siphon)
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Tipo apparecchi

. Geratetypen
Types of appliances
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Appliance Ordering no. Country Remarks
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
GC2300W 24 C 23 7 736 901 284 IT
GC2300W 24 P 23 7 736 901 531 IT
GC2300W 24/30 C 23 7 736 901 286 IT

25 6720891763
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Bosch Thermotechnik GmbH

Junkersstr. 20-24
D-73249 Wernau / Germany
www.bosch-homecomfort.com
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